
UNIT 

01  自己紹介 (p. 24~p. 25) 

 

01~03．「自己紹介」関連表現です。大きい声で読みながら書いてみましょう。 
 

      

이름 名前      

       

전공 専攻      

       

취미 趣味      

       

나이 年齢      

       

한국 韓国      

       

일본 日本      

       

중국 中国      

       

미국 米国      

       

네 はい      

       

저 私      

       

뭐예요? 

[머에요] 
何ですか 

     

       

한국어[한구거] 韓国語 
     

       

일본어[일보너] 日本語 
     

       

한국 사람 韓国人      

       

일본 사람 日本人      

       

중국 사람 中国人      

       

미국 사람 アメリカ人      

  
     

 



4-❶. 日本語の「～です」に当たる韓国語の語尾「N 예요/이에요」の使い分けです。 
 

① 김하나(       ). 金ハナです。 

② 박준민(       ). 朴ジュンミンです。 

③ 한국 사람(       ). 韓国人です。 

④ 일본 사람(       ). 日本人です。 

⑤ 제 친구(       ). 私の 友達です。 

 

 

 

4-❷. 日本語の「～は」に当たる韓国語の助詞「N 은/는」の使い分けです。正しいものを一つ選び

なさい。 
 

① 저(은 / 는) 김하나예요. 私は 金ハナです。 

② 저(은 / 는) 한국 사람이에요.  私は 韓国人です。 

③ 다나카 씨(은 / 는) 일본 사람이에요.  田中さんは 日本人です。 

④ 제 이름(은 / 는) 박준민이에요. 私の 名前は 朴ジュンミンです。 

⑤ 제 친구(은 / 는) 미국 사람이에요. 私の 友達は アメリカ人です。 

 

 

 

4-❸. イラストと日本語訳を見て、次の文章を完成させなさい。 

① 

 
[김하나] 

私の 名前は 金ハナです。 

私は 韓国人です。 

제 이름은 김하나(      ).      

저는 한국 사람(      ).     

   

② 

  
[다나카]     

私の 名前は 田中です。 

私は 日本人です。  

제 이름(   ) 다나카예요.      

저(   ) 일본 사람이에요. 
   

③ 

 
[링링] 

私の 名前は リンリンです。 

私は 中国人です。 

          이름은 링링이에요.      

        는 중국 사람이에요.   

   

④ 

  
[브라운] 

私の 名前は ブラウンです。 

私は アメリカ人です。 

제           은 브라운이에요.    

저(   ) 미국 사람이에요.   

   

⑤ 

 
[마리아]  

私の 名前は マリアです。 

私は ドイツ人です。 

                   은 마리아예요.     

        는 독일 사람이에요.    



5. 名前や国籍を尋ねるとき主に使う表現です。会話を完成しなさい。 

① 

 

[김하나] 

名前は 何ですか。 

金ハナです。 

韓国人ですか。 

はい、韓国人です。 

A: 이름이 뭐예요? 

B:                            . 

A: 한국 사람이에요? 

B: 네,                        . 
     

② 

  
[다나카]     

名前は 何ですか。 

田中です。 

日本人ですか。 

はい、日本人です。 

A: 이름이 뭐예요? 

B:                            . 

A: 일본 사람이에요? 

B: 네,                         . 
     

③ 

 

[링링] 

名前は 何ですか。 

リンリンです。 

中国人ですか。 

はい、中国人です。 

A:                            ? 

B: 링링이에요. 

A:                            ? 

B: 네, 중국 사람이에요. 
     

④ 

  
[브라운] 

名前は 何ですか。 

ブラウンです。 

アメリカ人ですか。 

はい、アメリカ人です。 

A:                            ? 

B: 브라운이에요. 

A:                            ? 

B: 네, 미국 사람이에요. 
 

*日本語の「どの国の人ですか」に当たる韓国語表現は「어느 나라 사람이에요?」です。 

 

 



|Up Grade| 

 

❶日本語の「～です」に当たる韓国語の表現には上で学んだ「N 예요/이에요」(「요体」)の他にも「N 

입니다」(「습니다体」)があります。この形の表現は「N 예요/이에요」と比べてより形式的で、固い印象を与

えます。そこで初対面の人やお客さんのように礼儀をもって接するべき相手に用います。 
 

① 김하나입니다. 金ハナです。 

② 박준민(               ). 朴ジュンミンです。 

③ 일본 사람(               ). 日本人です。 

④ 제 친구(               ). 私の 友達です。 

 

 

❷「N 입니다(～です)」の疑問形は「N 입니까? (～ですか)」です。 
 

① A: 학생입니까? 

B: 네, 학생입니다.   

学生ですか。 

はい、学生です。 
   

② A: 일본 사람(               )? 

B: 네, 일본 사람입니다. 

日本人ですか。 

はい、日本人です。 
   

③ A: 1 학년(               )? 

B: 네, 1 학년입니다. 

1 年生ですか。 

はい、1 年生です。 
   

④ A: 이름이 뭐예요?  

B:                   . 

名前は何ですか。 

○○です。 

 

 

｜自分の言葉で説明しましょう｜ 
 

❶日本語「～です」に当たる韓国語の表現は「①    /    」である。「학생이에요(学生です)」のよ

うにパッチムがある時は「②       」を、「가수예요(歌手です)」のようにパッチムがないときは「③       」

を用いる。 

❷日本語の「～は」に当たる韓国語の表現は「①       」である。「제 이름은(私の名前は)」のようにパッチ

ムがある時は「②       」を、「저는(私は)」のようにパッチムがないときは「③       」を用いる。 

❸日本語の「～は何ですか」に当たる韓国語の表現は「①            ?」である。 

 

 

❶①예요/이에요, ②이에요, ③예요 

❷①은/는, ②은, ③는 

❸①이/가 뭐예요? 



UNIT 

02  職業 (p. 28~p. 29) 

 

01~02.「職業名」「職場」関連表現です。大きい声で読みながら書いてみましょう。 
 

      

직업[지겁] 職業      

       

학생[학쌩] 学生      

       

가수 歌手      

       

배우 俳優      

       

경찰 警察      

       

운동 선수 運動選手      

       

1 학년[일항년] 1年生      

       

선생님[선쌩님] 先生      

       

회사원 会社員      

       

의사 医者      

       

공무원 公務員      

       

주부 主婦      

       

은행원 銀行員      

       

회사 会社      

       

집 家      

       

병원 病院      

       

학교[학꾜] 学校      

       

시청 市役所      

       

은행 銀行      



3-❶. 日本語「～ではありません」に当たる韓国語「N이/가 아니에요」の使い分けです。 
 

① 주부(  ) 아니에요.  主婦では ありません。 

② 가수(   ) 아니에요. 歌手では ありません。 

③ 회사원(   ) 아니에요. 会社員では ありません。 

④ 학생(   ) 아니에요. 学生では ありません。 

⑤ 한국 사람(   )                . 韓国人では ありません。 

⑥ 2 학년(   )                . 1 학년이에요. 2年生では ありません。1年生です。 

 

 

 

 

3-❷. イラストを参考にして次の会話を完成しなさい。 
 

① 
 

 

A: 학생이에요?              学生ですか。 

B: 네,                            .   

 はい、学生です。 
   

② 
 

 

A: 1 학년[일항년]이에요?     1年生ですか。 

B: 네,                            .   

 はい、1年生です。 
   

③ 

 

A: 회사원이에요?              会社員ですか。 

B: 아니요, 회사원이                         . 공무원이에요. 

 いいえ、会社員では ありません。公務員です。 
   

④ 
 A: 선생님이에요?            先生ですか。 

B: 아니요, 선생님이                        . 학생이에요. 

 いいえ、先生では ありません。学生です。 
   

⑤ 
 

A: 가수예요?                歌手ですか。 

B: 아니요,                         . 은행원이에요. 

 いいえ、歌手では ありません。銀行員です。 
   

⑥  A: 한국 사람이에요?        韓国人ですか。 

B: 아니요, 한국 사람이 아니에요.                              . 

 いいえ、韓国人では ありません。日本人です。 



4-❶. 日本語「～も」と「～は」に当たる韓国語助詞「N 도」と「N 은/는」の使い方①です。 

① 

 

저는 학생이에요. 미나 씨(     ) 학생이에요. 

私は 学生です。 ミナさんも 学生です。 

 

   

② 

 

저는 1 학년이에요. 미나 씨(     ) 1 학년이에요. 

私は 1 年生です。 ミナさんも 1 年生です。 

 

   

③ 

 

저는 일본 사람이에요. 사나 씨(     ) 일본 사람이에요. 

私は 日本人です。     サナさんも 日本人です。 

 

   

④ 

 

저는 의사예요. 하나 씨(    ) 학생이에요. 

私は 医者です。ハナさんは 学生です。 

 

   

⑤ 

 

저는 남자예요. 하나 씨(    ) 여자예요. 

 私は 男です。ハナさんは 女です。 

 

 

 

 

 

4-❷. 日本語「～も」と「～は」に当たる韓国語助詞「도」と「은/는」の使い方②です。 

① A: 저는 1 학년이에요.         

   OO 씨도 1 학년이에요?       

B: 네, 저(   ) 1 학년이에요.      

私は 1 年生です。 

○○さんも 1 年生ですか。 

はい、私(も) 1 年生です。 

   

② A: 저는 선생님이에요. 

   OO 씨도 선생님이에요? 

B: 아니요, 저(  ) 선생님이 아니에요. 

   학생이에요. 

私は 先生です。 

○○さんも 先生ですか。 

いいえ、私(は) 先生では ありません。 

学生です。 

   

③ A: 저는 일본 사람이에요. 

   OO 씨도 일본 사람이에요? 

B: 네, 저(   ) 일본 사람이에요. 

私は 日本人です。 

○○さんも 日本人ですか。 

はい、私(も) 日本人です。 

   

④ A: 저는 한국 사람이에요. 

OO 씨(   ) 한국 사람이에요? 

B: 아니요, 저(   ) 한국 사람이 아니에요. 

   일본 사람이에요. 

私は 韓国人です。 

○○さん(も) 韓国人ですか。 

いいえ、私(は) 韓国人では ありません。 

日本人です。 

 



|Up Grade| 

 

❶日本語の「～ではありません」に当たる韓国語の表現には上で学んだ「N 이/가 아니에요」(「요

体」)の他にも「N 이/가 아닙니다」(「습니다体」)があります。この形の表現は「N 이/가 아니에요」

と比べてより形式的で、かた苦しい感じを与えます。 

① A: 학생입니까? 

B: 아뇨, 학생(   )             .  

회사원입니다. 

学生ですか。 

いいえ、学生ではありません。 

会社員です。 

   

② A: 한국 사람입니까? 

B: 아뇨, 한국 사람(   )             .  

일본 사람입니다. 

韓国人ですか。 

いいえ、韓国人ではありません。 

日本人です。 

   

③ A: 2 학년입니까? 

B: 아뇨, 2 학년(   )             .  

1 학년입니다. 

2 年生ですか。 

いいえ、2 年生ではありません。 

1 年生です。 

   

④ A: 가수입니까? 

B: 아뇨, 가수(   )             .  

배우입니다. 

歌手ですか。 

いいえ、歌手ではありません。 

俳優です。 

 

 

 

 

 

｜自分の言葉で説明しましょう｜ 
 

❶日本語「～ではありません」に当たる韓国語の表現は「①       /      」である。「학생이 

아니에요(学生ではありません)」のようにパッチムがある時は「②           」を、「가수가 아니에요(歌

手ではありません)」のようにパッチムがないときは「③          」を用いる。 

❷日本語の「～も」に当たる韓国語の表現は「①          」である。例えば、「私も 1 年生です」は韓国

語で「②              」である。 

❸日本語の「～は」に当たる韓国語の表現「①   /  」は「(私は韓国人です)」のように「文章の主題や

話題を表す」用法(下の例の②)や、「(A はそうだが)B はこうだ」のように「ある事実が他と対照であること

を表す」用法(下の例の④)がある。例)「하나 씨②   1 학년이에요.ハナさんは 1 年生です。 영민 씨③    

1 학년이에요.ヨンミンさんも 1 年生です。하지만 저④   2 학년이에요.でも私は 2 年生です。」 となる。 

 

❶①이 아니에요/가 아니에요, ②이 아니에요, ③가 아니에요 

❷①도, ②저도 1 학년이에요. 

❸①은/는, ②는, ③도, ④는 



 

01~02.「家族の名称」「固有数詞」「所有・存在」関連表現です。 
 

      

가족 家族      

       

아버지 
お父さん 

父親 
     

       

어머니 
お母さん 

母親 
     

       

형 
お兄さん 

兄 
     

       

오빠 
お兄さん 

兄 
     

       

누나 
お姉さん 

姉 
     

       

언니 
お姉さん 

姉 
     

       

동생 妹・弟      

       

하나 一つ      

       

둘 二つ      

       

셋[섿] 三つ      

       

넷[넫] 四つ      

       

다섯[다섣] 五つ      

       

있어요[이써요] 
います・ 

あります 
     

       

없어요[업써요] 
いません・

ありません 
     

       

시간 時間      

       

질문 質問      

       

돈 お金      

몇 명[면명] 何名      

UNIT 

03 家族 (p. 32~p. 33) 



2-❶. 「人の数を数えるとき」使う数詞です(固有数詞＋人)。質問に答えなさい。 

何人ですか。 Q. 몇 명이에요? Q. 몇 사람이에요? 

 한 명 한 사람 

   

   

   

   

 

 

 

3-❶. 日本語「～が」に当たる韓国語助詞「이/가」の使い分けです。 
 

① 오빠(   ) 있어요. 兄が います。 

② 언니(   ) 있어요. 姉が います。 

③ 한국 친구(   ) 있어요. 韓国人の 友達が います。 

④ 시간(   ) 없어요. 時間が ありません。 

⑤ 돈(   ) 없어요. お金が ありません。 

⑥ 질문(   ) 있어요. 質問が あります。 

 

 

3-❷. 皆さんはどうですか。質問に答えなさい。 

① A: 오빠가 있어요? / 형이 있어요? 

B:                                  . 
 

(「はい(네)」と答えたら) 

A: 몇 명 있어요? 

B:                                  . 

お兄さんが いますか。 

(例)はい、います。 

 

(「はい(네)」と答えたら) 

何 人 いますか。 

(例)二人います。 

   

② A: 동생이 있어요? 

B:                                  . 
 

(「はい(네)」と答えたら) 

A: 몇 명 있어요? 

B:                                  . 

妹・弟が いますか。 

(例)はい、います。 

 
(「はい(네)」と答えたら) 

何 人 いますか。 

(例)一人 います。 

   

③ A: 한국 친구가 있어요? 

B:                                  . 

韓国人の 友達が いますか。 

(例)はい、います。 



(「はい(네)」と答えたら) 

A: 몇 명 있어요? 

B:                                  . 

(「はい(네)」と答えたら) 

 

何 人 いますか。 

(例)二人 います。 
   

④ A: 여자 친구 / 남자 친구가 있어요? 

B:                                  . 
 

(「はい(네)」と答えたら) 

A: 몇 명 있어요? 

B:                                  . 

女友達・男友達が いますか。 

(例)はい、います。 

 
(「はい(네)」と答えたら) 

何 人 いますか。 

5人 います。 

   

⑤ A: 한국어 사전이 있어요? 

B:                                  . 

韓国語 辞書が ありますか。 

 
   

⑥ A: 오늘 시간이 있어요? 

B:                                  . 

今日、時間が ありますか。 

 
   

⑦ A: 오늘 숙제가 있어요? 

B:                                  . 

今日、宿題が ありますか。 

 
 

 

 

4. 日本語助詞「～は」と「～も」に当たる韓国語助詞「N 은/는」と「N 도」の使い方です。( )に

入る適切な助詞を書きなさい。 

① A: 언니가 있어요?    

B: 네, 있어요.    

A: 오빠(    ) 있어요?   

B: 네, 오빠(    ) 있어요. 

お姉さんが いますか。 

はい、います。 

お兄さんも いますか。 

はい、兄も います。 

   

② A: 언니가 있어요?   

B: 네, 있어요.   

A: 동생(    ) 있어요?   

B: 아니요, 동생(    ) 없어요.  

お姉さんが いますか。 

はい、います。 

妹(弟)さんも いますか。 

いいえ、妹(弟)は いません。 

   

③ A: 돈이 있어요?  

B: 아니요, 없어요.   

A: 시간(    ) 있어요?  

B: 아니요, 시간(    ) 없어요.  

お金が ありますか。 

いいえ、ありません。 

時間は ありますか。 

いいえ、時間も ありません。 

 



|Up Grade| 

 

❶日本語の「～います・あります」と「～いません・ありません」に当たる韓国語の表現には、先

に学んだ「N 이/가 있어요」と「N 이/가 없어요」(「요体」)の他にも、比較的に形式的な表現である

「N 이/가 있습니다」と「N 이/가 없습니다」(「습니다体」)があります。 

① 

 

［요体］      오빠가 있어요. 

［습니다体］  오빠가                     . 

兄が います。 

 

② 
［요体］      한국 친구(    ) 있어요. 

［습니다体］  한국 친구가                    . 

韓国人の友達が います。 

 

③ 
［요体］      돈이 없어요. 

［습니다体］  돈이                    . 

お金がありません。 

 

④ 
［요体］      질문(    ) 있어요. 

［습니다体］  질문이                    . 

質問がありません。 

 

 

 

❷「있습니다」と「없습니다」の疑問形はそれぞれ「있습니까?」と「없습니까?」となります。 

① A: 언니                       ? 

B: 네, 있습니다. 

A: 몇 명                      ? 

B: 두 명 있습니다. 

お姉さんいますか。 

はい、います。 

何人いますか。 

2 名います。 

   

② A: 시간                       ? 

B: 네, 있습니다. 

時間ありますか。 

はい、あります。 
   

③ A: 질문                       ? 

B: 아뇨, 없습니다. 

質問ありますか。 

いいえ、ありません。 

 

 

｜自分の言葉で説明しましょう｜ 
 

❶日本語「～が」に当たる韓国語の表現は「①         /         」である。「질문이 있어요.(質問があり

ます)」のようにパッチムがある時は「②         」を、「한국 친구가 없어요. (韓国人の友達がいません)」

のようにパッチムがないときは「③         」を用いる。 

❷日本語の「～がいます・あります」に当たる韓国語表現は「①              」で、「～がいません・ありま

せん」に当たる表現は「②              」である。 

❸日本語の「～だけ」に当たる韓国語の表現は「①     」である。例えば、教室にいる皆が韓国人で自

分だけ日本人の場合、「저②    일본 사람이에요.(私だけ日本人です)」と言う。 

 

❶①이/가, ②이, ③가  ❷①이/가 있어요, ②이/가 없어요.  ❸①만, ②만 


